


InspIred by the two natural, precIous
assets of colombIa, the new b.o.G. hotel
In the capItal cIty carrIes the unmIstakable 
mark of the ImaGInatIve portuGuese
desIGner and artIst, nInI andrade sIlva.
metal tones and custom-made furnIture 
feature In thIs fIrst colombIan
desIGn hotel
IspIrato alle due prezIose rIcchezze
naturalI della colombIa, Il nuovo b.o.G.
hotel della capItale mostra Il seGno
InconfondIbIle dell’estrosa desIGner
e artIsta portoGhese nInI andrade sIlva.
tonalItà metal e arredI “custom-made” per 
Il prImo desIGn hotel colombIano
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archItectural and lIGhtInG proJect GUIllErmo arIaS
InterIor proJect nInI andradE SIlVa
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On the opening page, the heated roof-top pool with sweeping views over the city.
On these pages, views of the reception and bar: works of art, sculptures, furniture and 
coverings boasting fine finishings and colours, like the marbled ceilings with hand-crafted 
geometric reliefs or the gold-coloured glass reception desk and fibre-optic installations. 
On the right, the rigorous and sculptural architecture of the granite façade 
In apertura, la piscine riscaldata sul roof-top con vista sulla città. In questa pagina scorci 
della reception e del bar: opere d’arte, sculture, cromie e finiture preziose per arredi e 
rivestimenti come i particolari soffitti marmorei con rilievi geometrici di fattura artigianale 
o il bancone reception in vetro color oro con inserti di fibre ottiche. A destra, l’architettura 
rigorosa e scultorea della facciata in granito 

text lucia Uggé
photos Juliana lopera, courtesy of design HotelsTm

It may seem absurd in a country with such a high level of social in-
equality, but the Colombian economy is considered one of the most 
stable in Latin America thanks to its gold and emerald fields. Natural 
treasures that inspired Guillermo Arias from Octubre Arquitectura 
studio who designed the architectural and lighting project and Nini 
Andrade Silva who designed the B.O.G. Hotel’s interiors.
Architecturally speaking, the property comprises two buildings and 
assumes the appearance of a large granite and natural stone sculpture 
with large glass and aluminium windows on the façade.  The interior 
boasts a luxury and almost affluent air, a stark contrast with the pre-
cise and rigorous architecture. Nini Andrade Silva explains “I chose 
inspiration from Colombia’s most precious resources as a tribute to 
the history and culture of this land which I have tried to translate 
into a contemporary language”. The internationally acclaimed Portu-
guese artist and designer explains that in her powerful scenic designs, 
inspired by “genius loci”, for example The Vine Hotel in Funchal or 
the Teatro Hotel in Porto, her two greatest passions: design and paint-

Anche se potrebbe sembrare paradossale in un paese con grandi dispa-
rità sociali, l’economia colombiana è considerata una delle più stabili 
dell’America Latina, grazie anche ai suoi giacimenti di oro e smeraldi. 
Tesori naturali che hanno ispirato Guillermo Arias dello studio Octubre 
Arquitectura che ha firmato il progetto architettonico e illuminotecni-
co e Nini Andrade Silva che ha disegnato gli interni del B.O.G. Hotel.
Dal punto di vista architettonico, l’edificio fonde due corpi di fab-
brica e si presenta come una massa scultorea di granito e pietre 
naturali, con facciate interrotte da ampie finestrature in cristallo e 
alluminio. In contrasto con l’architettura geometrica e rigorosa, gli 
interni vantano atmosfere lussuose e quasi opulente. “La scelta di 
ispirarmi alle più preziose risorse colombiane - spiega Nini Andrade 
Silva - è un tributo alla storia e alla cultura di questa terra, che ho 
cercato di raccontare con un linguaggio di modernità”. Si racconta 
così l’artista e designer portoghese conosciuta e apprezzata a livello 
internazionale che nelle sue scenografie forti, ispirate al “genius loci” 
come il The Vine Hotel di Funchal o il Teatro Hotel di Porto, fonde 
le sue due grandi passioni: design e pittura. La sua vena artistica è 
evidente anche nel B.O.G. Hotel: la lobby-lounge è dominata da 
una sorprendente cascata di rete metallica dorata, opera della nota 
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The 55 rooms feature shades of gold and bronze combined with grey and beige to lend 
luminosity to the simple decor and functional and comfortable design. In the bathrooms, 
natural stone with bronze finishes, mirrors, mosaics and coloured glass
Le 55 camere riprendono le sfumature dell’oro e del bronzo abbinati a grigi e beige che 
conferiscono luminosità agli ambienti dal decor semplificato, dal design confortevole e 
funzionale. Nei bagni, pietra naturale con finiture in bronzo, specchi, mosaici e vetri colorati 

ing, are merged. Nini Andrade Silva’s artistic flare is also prominent 
in the B.O.G. Hotel: the lobby-lounge is dominated by an amazing 
gold-leaf metal woven wall, created by the well-known Colombian 
artist Olga de Amaral. The sculptures, colours and fine finishings 
of the furniture along with the search for special techniques such as 
that of the marble ceilings with hand-crafted geometric reliefs or the 
gold-coloured glass reception desk with fibre-optic installations, de-
pict an original and scenographic location. Despite featuring shades 
of gold, bronze and green, combined with grey and beige tones, the 
decor of the 55 rooms, with their gold resin walls and ceilings, is 
simple, functional and comfortable. The rooms have soundproof 
windows and the hotel has 500 different types of linen in addition to 
a full provision of exclusive courtesy products. The bathrooms, with 
custom-made furniture, are embellished natural stone with bronze 
finishes, mirrors, mosaics and coloured glass.
Inaugurated less than a year ago in the North District of the city, 
it is the first Design Hotel of Colombia and is already one of the 
most exclusive the capital city has to offer, not only for the famous, 
award-winning chef Leonor Espinosa or for the level of service that 
far exceeds the standard for four star hotels. The true essence is the 
uncompromised expressive and dramatic power that the hotel exudes 
with an interior inspired by the precious nature of gold and emerald 
with both colourful and formal hints, like the incredible emerald 
cave of the spa. The bright and bold colours of gold and emerald 
green that are everywhere, along with the metallic tones of bronze, 
merge with the sense of uniqueness that is obtained from the cus-
tom-made furniture and craftsmanship.

artista colombiana Olga de Amaral. Le sculture, i cromatismi e le 
finiture preziose degli arredi, la ricerca di tecniche di lavorazione 
particolari come quelle dei soffitti marmorei con rilievi geometrici 
di fattura artigianale o il bancone reception in vetro color oro con 
inserti di fibre ottiche descrivono un’ambientazione scenografica e 
originale. Pur sempre improntate sulle sfumature dell’oro, bronzo 
e verde abbinati ai grigi e ai beige, le 55 camere con pareti e soffitti 
in resina dorata, mostrano un decor semplificato, funzionale e con-
fortevole, con vetrate antirumore, 500 diverse tipologie di lino per 
il corredo e una dotazione completa di esclusivi prodotti cortesia. I 
bagni, con arredi custom-made, sono impreziositi dall’uso della pie-
tra naturale con finiture in bronzo e specchi, mosaici e vetri colorati. 
Inaugurato da neppure un anno nel North District della città è il 
primo Design Hotel della Colombia e già uno dei più esclusivi della 
capitale, non solo per il famoso chef stellato Leonor Espinosa o per 
il livello di servizi ben oltre gli standard del quattro stelle. Il vero 
“must” è la forza espressiva e drammatica dell’hotel che ostenta senza 
compromessi un interior ispirato alla preziosità di oro e smeraldi con 
rimandi cromatici e formali, come la stupefacente grotta di smeraldi 
della Spa. Presenti ovunque, i colori forti e brillanti dell’oro e del verde 
smeraldo, le sfumature metalliche del bronzo si fondono con i richia-
mi di unicità degli arredi custom-made e delle lavorazioni artigianali.

“WHEn I dESIGn HoTElS I aIm
To amazE, aT THE SamE TImE
crEaTInG a Warm and VIbranT 
SEnSE of WElcomInG. I am
aboVE all crEaTIVE, I’m conVIncEd 
THaT IT IS noT WHaT onE SEES THaT 
makES a placE SpEcIal, raTHEr
THE EmoTIon THaT IT TranSmITS”
“QUando dISEGno albErGHI cErco 
SEmprE dI STUpIrE, rEndEndo
al conTEmpo Il SEnSo dI
Un’accoGlIEnza calda E VIbranTE. 
Sono SopraTTUTTo Una crEaTIVa, 
conVInTa cHE non è QUEl
cHE SI VEdE a rEndErE Un lUoGo
SpEcIalE, ma l’EmozIonE
cHE TraSmETTE”

NINI ANDRADE SILVA
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